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ACSU

Design: Antonio Citterio

Vignettes

Monolith Colours

Door Handles / Acoustic Sliding Doors

75 29 38 52

MDF Sliding Doors

52 17

Veneer Sliding Doors

//   There are many sources of sound in an 
open-plan office. Yet noise reduces 
concentration levels and contributes to 
errors, while personal motivation and 
performance decline. ACSU’s sliding 
doors are made of perforated sheet 
steel and effectively absorb acoustic 
energy.

//   In Büros mit offenen Strukturen gibt es 
viele Schallquellen. Bei Lärm sinkt aber 
die Konzentration, die Fehlerquote steigt, 
Motivation und Leistungsfähigkeit lassen 
nach. Die Schiebetüren von ACSU aus 
gelochtem Stahlblech absorbieren Schall-
wellen wirksam.

//   Les sources sonores sont nombreuses dans 
les bureaux à structures ouvertes. Le bruit 
engendre une baisse de la concentration, 
une augmentation du taux d’erreur, une 
diminution de la motivation et des perfor-
mances. Les portes coulissantes ACSU en 
tôle d’acier perforée absorbent efficace-
ment les ondes sonores.

//   En las oficinas de espacios abiertos hay
muchas fuentes de ruido, que reduce
la concentración, la motivación y el ren-
dimiento y aumenta la probabilidad de 
errores. Las puertas correderas de ACSU 
son de chapa de acero perforada que 
absorbe las ondas sonoras.

//   In kantoren met een open structuur zijn 
verschillende geluidsbronnen aanwezig. 
Lawaai vermindert de concentratie, er 
worden meer fouten gemaakt, motivatie 
en prestaties dalen. De schuifdeuren
van ACSU zijn van geperforeerd plaats-
taal dat effectief geluid dempt.

Acoustically
 Effective

Calculation of equivalent sound absorption area with ACSU 
4 HU: W240 x H151 x D40 
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Creating Spaces 
Without Defi ning them

More than 
just Storage

//  ACSU can be positioned against a wall 
as a one-sided unit or placed in an open 
space as a monolithic room divider that 
is accessible from both sides. The units with 
a height corresponding to three stacked 
ring binders create a space for short, infor-
mal meetings; the taller units (four binders) 
provide privacy for people seated in the 
area.

//  ACSU kann als einseitige „Vor-der-Wand“ 
Lösung oder als zweiseitiger „Monolith“ 
zur Raumgliederung genutzt werden. 
Die 3 OH-Schränke eignen sich für kurze 
informelle Besprechungen; die 4 OH-
Schränke bieten sitzenden Personen 
Privatsphäre.

//  ACSU peut être utilisé comme solution 
«en applique», accessible par un seul côté,
ou comme «monolithe» accessible de
part et d’autre, afin de structurer la pièce. 
Les armoires 3 HU permettent de tenir
de courtes réunions informelles, les armoires 
4 HU offrant un refuge aux personnes 
assises.

//  ACSU se puede emplear por un lado, 
junto a la pared, o por ambos lados, para 
separar ambientes. Los armarios 3 AA son 
adecuados para mantener reuniones in-
formales; los 4 AA proporcionan intimidad 
cuando estamos sentados en el escritorio.

//  ACSU kan worden gebruikt als enkelzijdige
oplossing “tegen een wand” of als dub-
belzijdige “monoliet” voor het indelen van 
een ruimte. De 3 HE kasten zijn geschikt 
voor korte besprekingen; de 4 HE kasten 
bieden privacy aan de zittende personen.

//   ACSU is a storage unit with architec-
tural qualities. It offers storage solutions 
for both fi les and archive records, and 
it can also be used to organise space and 
designate functional areas. The reduc-
tive qualities of ACSU make it possible to 
design a space without defi ning it.

//   ACSU ist ein architektonisches Stau-
raummöbel. Es dient der Ablage und 
Archivierung ebenso wie der Defi nition 
von Raum- und Funktionsbereichen. 
Die reduzierte Gestaltung schafft Raum, 
ohne diesen zu prägen. 

//    ACSU est un meuble de rangement archi-
tectonique. Il sert aussi bien au rangement 
et à l’archivage qu’à la définition de 
zones spatiales et fonctionnelles. Par son 
langage formel minimaliste, il crée des 
espaces sans pour autant s’y imposer.

//   ACSU es un mueble de almacenamiento 
arquitectónico. Sirve como almacena-
miento y archivo, además de definir los 
espacios. Su reducido diseño libera 
espacios sin condicionarlos.

//   ACSU is een architectonisch opbergmeu-
bel. Het fungeert als opberg- en archief-
meubel dat tegelijkertijd de ruimte indeelt 
in verschillende functionele omgevingen. 
De geluidsreducerende eigenschappen 
van ACSU maken het mogelijk een ruimte 
te ontwerpen zonder ze te kenmerken.

INBO architecten BNA, Rotterdam
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ACSU

Design: Antonio Citterio

Vignettes

Monolith Colours

Door Handles / Acoustic Sliding Doors

75 29 38 52

MDF Sliding Doors

52 17

Veneer Sliding Doors

//   There are many sources of sound in an 
open-plan office. Yet noise reduces 
concentration levels and contributes to 
errors, while personal motivation and 
performance decline. ACSU’s sliding 
doors are made of perforated sheet 
steel and effectively absorb acoustic 
energy.

//   In Büros mit offenen Strukturen gibt es 
viele Schallquellen. Bei Lärm sinkt aber 
die Konzentration, die Fehlerquote steigt, 
Motivation und Leistungsfähigkeit lassen 
nach. Die Schiebetüren von ACSU aus 
gelochtem Stahlblech absorbieren Schall-
wellen wirksam.

//   Les sources sonores sont nombreuses dans 
les bureaux à structures ouvertes. Le bruit 
engendre une baisse de la concentration, 
une augmentation du taux d’erreur, une 
diminution de la motivation et des perfor-
mances. Les portes coulissantes ACSU en 
tôle d’acier perforée absorbent efficace-
ment les ondes sonores.

//   En las oficinas de espacios abiertos hay
muchas fuentes de ruido, que reduce
la concentración, la motivación y el ren-
dimiento y aumenta la probabilidad de 
errores. Las puertas correderas de ACSU 
son de chapa de acero perforada que 
absorbe las ondas sonoras.

//   In kantoren met een open structuur zijn 
verschillende geluidsbronnen aanwezig. 
Lawaai vermindert de concentratie, er 
worden meer fouten gemaakt, motivatie 
en prestaties dalen. De schuifdeuren
van ACSU zijn van geperforeerd plaats-
taal dat effectief geluid dempt.

Acoustically
 Effective

Calculation of equivalent sound absorption area with ACSU 
4 HU: W240 x H151 x D40 
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ACSU

Design: Antonio Citterio

Vignettes

Monolith Colours

Door Handles / Acoustic Sliding Doors

75 29 38 52

MDF Sliding Doors

52 17

Veneer Sliding Doors

//   There are many sources of sound in an 
open-plan office. Yet noise reduces 
concentration levels and contributes to 
errors, while personal motivation and 
performance decline. ACSU’s sliding 
doors are made of perforated sheet 
steel and effectively absorb acoustic 
energy.

//   In Büros mit offenen Strukturen gibt es 
viele Schallquellen. Bei Lärm sinkt aber 
die Konzentration, die Fehlerquote steigt, 
Motivation und Leistungsfähigkeit lassen 
nach. Die Schiebetüren von ACSU aus 
gelochtem Stahlblech absorbieren Schall-
wellen wirksam.

//   Les sources sonores sont nombreuses dans 
les bureaux à structures ouvertes. Le bruit 
engendre une baisse de la concentration, 
une augmentation du taux d’erreur, une 
diminution de la motivation et des perfor-
mances. Les portes coulissantes ACSU en 
tôle d’acier perforée absorbent efficace-
ment les ondes sonores.

//   En las oficinas de espacios abiertos hay
muchas fuentes de ruido, que reduce
la concentración, la motivación y el ren-
dimiento y aumenta la probabilidad de 
errores. Las puertas correderas de ACSU 
son de chapa de acero perforada que 
absorbe las ondas sonoras.

//   In kantoren met een open structuur zijn 
verschillende geluidsbronnen aanwezig. 
Lawaai vermindert de concentratie, er 
worden meer fouten gemaakt, motivatie 
en prestaties dalen. De schuifdeuren
van ACSU zijn van geperforeerd plaats-
taal dat effectief geluid dempt.

Acoustically
 Effective

Calculation of equivalent sound absorption area with ACSU 
4 HU: W240 x H151 x D40 
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